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2.1 FUNCIONAMIENTO EN SECO 
 
 JAMAS DEJE FUNCIONAR LA BOMBA EN SECO, 

AUNQUE SOLO SEAN UNAS POCAS 
REVOLUCIONES, YA QUE SE DAÑARA 
INMEDIATAMENTE EL ESTATOR.  EL 
FUNCIONAMIENTO EN SECO CONTINUO PODRA 
PRODUCIR EFECTOS NOCIVOS O 
PERJUDICIALES. 

 
2.2 ROTACION 
 
 DETALLES DE ROTACION DE LAS BOMBAS 
 
GAMA DE BOMBAS  BIDIRECCIONAL OBSERVACIONES 
 
E  ------------- 
Monobloc B Sí 

Sí 

Sí 

 ------------- 
Monobloc C Sí  ------------- 
Merlin Industrial Sí  ------------- 
S, SL Sí  ------------- 
LF   ------------- 
W   ** 
Merlin Widethroat No

No
  ** 

M ML No  * 
MS    No  ** 
G     No  * 
CB/SB    No

No
  * 

Placer   ** 
Grout Injection No

No
No

  ** 
P   * 
CP0011 ** 
CP0025,CP0800,CP1600 No * 
 
* A derechas, vista desde el lado del motor 
** A izquierdas, vista desde el lado del motor 
 
SENTIDO DE ROTACION 
 
 ANTES DE CAMBIAR EL SENTIDO DE 

ROTACION, DEBE CONSULTARSE CON MONO 
PUMPS LIMITED PARA CONFIRMAR QUE LA 
BOMBA PUEDE TRABAJAR EN EL NUEVO 
SENTIDO DE GIRO. 

 
2.3.1 EMPAQUETADURA DEL CASQUILLO 
 
 Cuando se suministra la bomba con empaquetadura 

del casquillo (de un material que no contiene 
amianto), precisará ajustarse el casquillo durante el 
funcionamiento inicial.   

 En las condiciones normales de trabajo, un pequeño 
goteo del casquillo bajo presión no es perjudicial y 
facilita la lubricación de la empaquetadura.  Sin 
embargo, no puede admitirse goteo del casquillo 
cuando se procesan materiales corrosivos, 
desengrasantes o abrasivos.  En estos casos, debe 
apretarse el casquillo el mínimo requerido, con la 
bomba en marcha, para obtener un buen cierre al 
estar bajo presión, o para impedir que entre aire en 
las condiciones de aspiración. 

 

 Convendrá proveer un punto de drenaje del casquillo, 
particularmente para las fugas de productos 
peligrosos. 

 
 HAY QUE TENER CUIDADO AL AJUSTAR EL 

PRENSA CON LA BOMBA EN MARCHA. 
 
2.3.2 CIERRES MECANICOS - TODAS LAS BOMBAS 
 
 Cuando se instala un cierre mecánico en la bomba 

podrá requerirse proveer un fluido de barrera a cierta 
parte del cierre.  Esto debe hacerse conforme a las 
instrucciones del fabricante del cierre. 

 
2.4 PROTECCIONES 
 
 Por razones de seguridad y en cumplimiento con la 

Ley de Sanidad y Seguridad en el Trabajo de 1974 
(Gran Bretaña), deben volver a colocarse todas las 
protecciones después de efectuar los ajustes 
necesarios en la bomba. 

 
2.5 UNIDADES DE ALARMA/CONTROL 
 
 Si se instalan unidades de alarma o control, éstas 

deben ajustarse conforme a las instrucciones 
correspondientes, antes de poner en marcha la 
bomba.  

 
2.6 TEMPERATURA DE TRABAJO DE LA BOMBA 
 
 Las temperaturas que se producen en las superficies 

de la bomba dependerán de factores tales como la 
temperatura del producto y la temperatura ambiente 
de la instalación.  Podrán darse casos en que la 
superficie externa de la bomba supere los 50 C. 

 
 En estos casos, debe alertarse al personal y emplear 

las debidas protecciones. 
 
2.7  NIVELES DE RUIDO 
 
1. El nivel acústico no excederá de 85 dB, medido a un 

metro de distancia de la bomba.  Este valor está 
basado en una instalación correcta y no incluye 
necesariamente el ruido producido por otros equipos 
ni el valor atribuido a la reverberación del edificio. 

 
2. Para las bombas indicadas a continuación, los 

niveles de ruido están comprendidos entre 85 y 95 
dB, sin exceder de 95 dB a un metro de distancia de 
la bomba. 

 
Tamaños de bomba (correspondientes a modelos de la 
gama E) 
 
Monoetápica  Tamaño 12 en adelante 
Bietápica  Tamaño 9 en adelante 
4 Etapas   Tamaño 7 en adelante 
6 Etapas   Tamaño 7 en adelante 
8 Etapas   Tamaño 6 en adelante 

 










